Welcome to the EMSB

Commission scolaire English-Montréal

Q¢ English Montreal School Board

English Montreal School Board



Please ensure to have the following

documents prepared to apply for a

CERTIFICATE OF ENGLISH ELIGIBILITY




Types of Applications for the Certificate of English Ellglbllltg

CANADIAN CITIZENS A B C
- . Child’s Birth Certificate Child’s Canadian Citizenship Parent’s Canadian Status Parent’s Certificate of Eligibility
Parents or Siblings Educated in Quebec and e . o -
Certificate, (birth certificate or valid passport or or

(book an appointment at the School)

(*Certified translated in English or
French, if foreign)

if born outside Canada

Canadian citizenship card/ certificate)

Quebec Permanent Code

Parents Educated in English in Canada

(book an appointment at the School)

Child’s Birth Certificate
and
(*Certified translated in English or
French, if foreign)

Child’s Canadian Citizenship
Certificate,
if born outside Canada

Parent’s Canadian Status
(birth certificate or valid passport or
Canadian citizenship card/ certificate)

An official original document indicating proof of
English education in another province
(schooling attestation or final report cards for
each level completed)

Students Educated in Canada

(book an appointment with the Eligibility

office at the EMSB)

Child’s Birth Certificate
and
(*Certified translated in English or
French, if foreign)

Child’s Canadian Citizenship
Certificate,
if born outside Canada

Parent’s Canadian Status
(birth certificate or valid passport or
Canadian citizenship card/ certificate)

For each child, an official original document
indicating proof of English education in another
province
(schooling attestation or final report cards for
each grade level completed)

Grandfather Clause

(book an appointment with the Eligibility

office at the EMSB)

Child’s Birth Certificate
and
(*Certified translated in English or
French, if foreign)

Child’s Canadian Citizenship
Certificate,
if born outside Canada

Parent’s Long Version Birth Certificate,

Parent’s Canadian Status,
(birth certificate or valid passport or
Canadian citizenship card/ certificate)
Parent’s Proof of Education in Quebec

Grandparent (Aunt/Uncle) Canadian Status
and
Proof of English Elementary Education
(schooling attestation or final report cards for
Grade 1-6 completed)
or Certificate of English Eligibility

CHILD WITH LEARNING DIFFICULTY A B Cc D
Report Cards and Individualized Education Plan
Child’s Birth Certificate Child’s Canadian Citizenship or

A Child with Learning Difficulty

(book an appointment with the Eligibility

office at the EMSB)

and
(*Certified translated in English or
French, if foreign)

Certificate,
if born outside Canada

Child Canadian Medical/Diagnostic
Assessment

If the child is attending day care, a letter from the
day care educators and/or therapists stipulating
the services are being performed in English.

Sibling of a Child with Learning Difficulty
(book an appointment with the Eligibility

office at the EMSB)

Child’s Birth Certificate
and
(*Certified translated in English or
French, if foreign)

Child’s Canadian Citizenship
Certificate,
if born outside Canada

Quebec Permanent Code
or
Certificate of English Eligibility of
Sibling under Article 8t
(Child with a Learning Difficulty)




Types of Applications for the Certificate of English Eligibility

TEMPORARY STATUS STUDENT

Parents with a Work Permit

Child’s Birth Certificate

7 (book an appointment with the Eligibility office | (*Certified translated in English Child Canadian Immigration Parent Canadian Work Permit Letter from employer, lf not stated
document on work permit
at the EMSB) or French)
Parent Certificat d’acceptance du
8 Parents with a Study Permit Child’s Birth Certificate Child Canadian Immiaration Québec (CAQ)
(book an appointment with the Eligibility office | (*Certified translated in English 9 Parent Canadian Study Permit Letter of Acceptance from
document . A
at the EMSB) or French) educational institution
0 Parents with a Diplomatic Status Child’s Birth Certificate Child Canadian Immiaration
(book an appointment with the Eligibility office | (*Certified translated in English 9 Parent Letter of Protocol
document
at the EMSB) or French)
Parents with Military Status Child’s Birth Certificate
1O |(book an appointment with the Eligibility office | (*Certified translated in English | Child’s Canadian document Canadian Military Card Members Personnel Record Resume

at the EMSB)

or French)

1

Children with a Study Permit
INTERNATIONAL STUDENT
(book an appointment with the Eligibility office
at the EMSB)

Child’s Birth Certificate
(*Certified translated in English
or French)

Child Canadian Study
Permit/eTA/Visitor Record

Child Certificat d’acceptance du
Québec (CAQ)




CANADIAN CITIZEN APPLICATIONS




1. Documents needed for: Parents or Siblings Educated in Quebec

1A. Child’s Birth Certificate 1B. Child’s Canadian Document

« Canadian Birth Certificate OR * Child’s Canadian Citizenship Certificate
 Original Foreign and Certified Translated
(French or English) Birth Certificate

NS

=

Certificat de naissance (Farw

Notary’s official chop .
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7 * S mamnim S meee
B39 |

English Montreal School Board 6



1. Documents needed for: Parents or Siblings Educated in Quebec

1C. Parent’s Canadian Status

- Canadian Birth Certificate (R « cCanadian Citizenship Certificate (R + Canadian Valid Passport

A A R T N S
St

. LAQ 6’ 0 T & ‘,
ha g h AL TN LSRR ol

Certificat de naissance . aws %

. ) ¥ CANADA
Nom Prénom(s) ?x
= e
Soxe -
Masculin e el s o
R Sy PSS S, U, . —

Uty 00 naissance A M M
Oubbec Date o naissace 1972

L O R L Y .
Meco

PASSPORT

MJ
Directour de r'état civil PASSEPORT
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1. Documents needed for: Parents or Siblings Educated in Quebec

1D. Parent’s Eligibility Certificate or Quebec Permanent Code (QPC)

123456 = :
.,g,. e O M c gécummou D'ADMISSIBILITE
s L'EMSEIGMEMENT EM ANGLAIS

DECLARATION D'ADMISSIBILITE
La pavsonng soussignbe deciane quo f - i

A L'ENSEIGNEMENT EN ANGLAIS

z 3 FILL DE
La personne soussignée déclare que
— SRS |
DOE JANE XXXX 123556 00 |
&t e -
né le 2010-09-11, peut recevoir l'enseignement en anglais
. en vertu de l'article 73 paragraphe 1 de la Charte de la langue francaise. dont la date de RUESENCE S50 8 —, a1 admissile 4 recevoir ['enseignement an
"4 e
&
: 4 anglais en vertu de Farbice de la Chare de fa angus rangase

4999 Gy 24

¥y
L 2015-03-12 @‘%/;‘cb

Date de la décision Personne désignée par le ministre

ame PERSS

i’ rlhﬂ i 'ﬁ%lm:w -

TR

This certificate of eligbility does not prevent a child from receiving instruction in French. In that case, the child will be “deemed to have

received or be receiving instruction in English” within the meaning of section 76.1 of the Charter of the French language Cnrmservar ca doouaml Wos DEAIN B VTR0 KlIu P ST 'Flcwn-sp ot o8 dutmti
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2. Documents needed for: Parents Educated in English in Canada

2A. Child’s Birth Certificate 2B. Child’s Canadian Document

« Canadian Birth Certificate OR * Child’s Canadian Citizenship Certificate
 Original Foreign and Certified Translated
(French or English) Birth Certificate

NS

=

Certificat de naissance (Farw

Notary’s official chop o et 67 & A >

\ Fph Sty
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2. Documents needed for: Parents Educated in English in Canada

2C. Parent’s Canadian Status

- Canadian Birth Certificate (QR + Canadian Citizenship Certificate R + Valid Canadian Passport

k7 1) “{{E“ 'lj},?’r}‘

&
=
>
1
.

!

CANADA

Nom Prénomis)
Masculin e o e
bk (ot v v o -
Ouébec Date de na'ssan 972
Meco
—

A MJ
Dato dodéiviance 2017 05 30 PASSPORT
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2. Documents needed for: Parents Educated in English in Canada

2D. An official original document indicating proof of English education in
English in another province

Minimum 5 years elementary report
cards from Grade 1-6

OR
=Letter from Archives confirming their
attendance from Grades 1-6 at another
English school board

OR
=Application form 3A - Elementary
schools attended and sealed by school
board

LLLLLLLLL A D
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3. Documents needed for: Student Educated in English in Canada

3A. Child’s Birth Certificate 3B. Child’s Canadian Document

« Canadian Birth Certificate OR « Child’s Canadian Citizenship Certificate
 Original Foreign and Certified Translated
(French or English) Birth Certificate

NS

=

Certificat de naissance (Farw

Notary’s official chop .
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3. Documents needed for: Student Educated in English in Canada

3C. Parent’s Canadian Status

- Canadian Birth Certificate (R + Canadian Citizenship Certificate (R« Valid Canadian Passport

W 28 G TGS RS B RO R W B
R R
) ) 6’#’ i ,‘_\‘? /4 Ve
SRV TR S VRS ) 1
Certificat de naissance h
X CANADA,
Nom Prénomis) £
: g 7
Soxe
Masculin N of Loy
s - =
ey 66 nassance
Québec DateGo na'ssance 1972
Pere Mece
A MJ
Dato do déivrance 2017 05 30 PASSPORT
Divectour o Métat ch PASSEPORT
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3. Documents needed for: Student Educated in English in Canada

3D. An official original document indicating proof of English education in
another province for student and all siblings

*ALL education report- elementary and ey e
high school- including currentyear e .
OR -
sLetter from Archives confirming their
attendance from Grades 1-to current
year at another English school board
OR
=Application form 3A - ALL attended
elementary and secondary schools

sealed by school board

513) 721-1820

English Montreal School Board 14



4. Documents needed for: Grandparent Clause

4A. Child’s Birth Cetificate 4B. Child’s Canadian Document

« Canadian Birth Certificate OR * Child’s Canadian Citizenship Certificate
» Original and Certified Translated
(French or English) Birth Certificate

Notary’s official chop

\"hes | S
y * \ * Lo WM SO e mem
/ ‘ ’ e Tl

s virt
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4. Documents needed for: Grandparent Clause

4C. Parent’s Long Version Birth Certificate and Canadian Status

 Canadian Long Version Birth Certificate or * Canadian Citizenship Certificate or Card,
Foreign Birth Certificate (with Certified or valid Canadian Passport
Translated in English or French)

CANADA

PASSPORT
mEnE TR T PASSEPORT

ST /AN SR N A A

4C. Parent’s proof of education in Quebec- report card from Elementary and/or
High School

English Montreal School Board 16



4. Documents needed for: Grandparent Clause

4D. Grandparent’s Canadian Status

Canadian Citizenship Certificate/Card indicating the date they were sworn in as Canadians

DESCRIPTION - SIGNALEMENT

DATE OF BTN . DATE DF NARSSANCE

.-

SEX - SERE | MEAOMT - TR [LLAR
M 378 Bruns
VISHLE Maaxs SIGNES PARTICULIERS

Aucun

OTTaws Canads

e

o

w - ,';"' “

English Montreal School Board




4. Documents needed for:

Grandparent Clause

4D. An official original document indicating proof of Grandparent’s English

elementary education

*Elementary report cards from Grades 1-6
OR
=Letter from Archives confirming their
attendance from Grades 1-6 at an English
elementary school
OR
=Application form 3A - English elementary
schools attended and sealed by school
board

SSCTON 3A - INFORMATION CONCERNING THE EDUCATION OF TH

The following person aibiity application)
T _...,.,. L'JQZ-I"*'Z_J 1015 1310 Is:  [E)tne chic's ather o mather (emencary nnrvctn ooy
ety e ket e
and was educated as specified below 0 the chirs brcther o sister (demertary s secondary brucsony
....................... weo
e sewooL ve an o LA = B O Reaon oy guroum  sovmenensetnn
b immerien
1 87 w 13« % [J Broadview Public school [ Ottawa Board of Education ~ Ottaw i
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5 0 SO By SRR o) o
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4 Moy e Broadview Public school 0
9 % % % 0O m)}
10 DS STREEE(e] e
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Section 3B - ATTESTATION BY COMPETENT AUTHORITY (please eEn the appropriate box or bexes)

rification, | cerify that the e Incomplele
R s e Z i e S

Ien
years only
(see the cormections Indicate sbove o the comments )

epte : e 1991
for the following years:  September 1983 to June 1

(see the corections indicate above of the comments below) Sue Baker

Manager (Acting), Board Services
oy

Ottawa-Carleton District School Board

(613) 721-1820

nd remains an English speaking Board
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Form 1 (74-8044A) Page 2014
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CHILD WITH LEARNING DIFFICULTY APPLICATIONS




@ 5. Documents needed for:

5A. Child’s Birth Certificate

* Canadian Birth Certificate OR
* Original and Certified Translated
(French or English) Birth Certificate

Notary’s official chop

N

)

o .
s v s 34 verso

English Montreal School Board

Child with a Learning Difficult

5B. Child’s Canadian Document

« Canadian citizenship certificate or
Permanent Resident Card or Immigration
Document

OR

l.l Gowermrant  Goyvernarmant PERMANENT . CARTE OF RESIDENT
ofCarate &y Conada RESIDENT CARD ~ PERMANINT

SPECIMEN
LATIKA YASMIN

it (@)
Nathanabicy A
w3

18 WAY /NA1 37

gy i
12 sep ssee 14 Canadd |

b £

SPECIMEN

nnnnnnnnnnnn

CACANTAO0000014<00185978<<<<<5
8705183F1409127IND<010709<01<5
SPECIMEN<<LATIKA<YASMIN<L<<<L<LLL

AOVUHINWDO0—= =2

. V<CANHERVAZYUK<<ANDRIY<C<<CLCE<C<<<<<
 ETEMERS<1UKR8102117M220527 S Mo
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5. Documents needed for: Child with a Learning Difficulty

5C. Child’s Canadian Medical Assessment

4 * : T - ——
Last Name: | ]
Centre de réadaptation T = 1l 1
I I LETHBRIDGE- | st
I I I LAYTON-MACKAY File N°;
fababililation Conlee —————e
D.0.B.: (yy/mm/dd) 2016-11-0 Sex M
Program: \' Early Intervention Clinic (CIP)
- T '
Diecipline: | Padiatric Madizine, Peycholagy, Spaach-
| | Language Pathology, Occupational Therapy, |
| Physiotherapy [
Dale ul reporl: 2024=07-17 Dates of evaluation 2024-04-02, | 2024-06~13
 A— - R U —
(yyyy/mm/dd) | 2024-07-08 | (yyyy/mm/dd)

Type of report

Ci fon L]

Language(s) used for testing: English

Age at assessment: 7 years, 4 to 8 months
Blaanos TEYY

ion

Progress O Closure ||

In the of genetic HUWEL1 and epilepsy:

- Autism Spectrum Disorder (Level2, DSM-5-TR; F84.0)
Heterogeneous intellectual profile; from Extremely Low to Average range results and
with verbal skills significantly lower than the rest of his intellectual skills
Speech-Sound Discrder (moderate-severe)
Language Disorder (severe)

- Signineantly Leluw dversye dutonumy skills, severely deldyed molor skills dnd
significantly delayed oral motor skills
At risk of dysphagia

[ : INTERDISCIPLINARY ASSESSMENT

[ RFASON FOR REFERRAL A AT

Maukuy Sie 350 luul Dénie, Muuirtal QC'E
TH ; (514) 438-5552

7000 s Sh

008

A1 page | de 12
(514) 4124536 ATSTTY (5143 4R2-4526
cocikn Ouest, Maatréal QC HAB 183

T

5D. Child’s Report Cards and Individualized Education Plan

Centre
de services scolaire
de Montréal

Québec s m

Plan d'intervention

Barthélemy-Vimont annexe
630, RUE ST-ROCH, MONTREAL
H3N 1K8

Cods permanert: I icve : I

Age au 30 septembre : 6 Date de naissance : 2016-11-02
Titulaire du groupe : _

Groupe : 1er cycle, premiére année, groupe AC2

Répondant(s) : _

Date d'ouverture du plan : 0001-01-01

BULLETIN SCQLAIRE DE L'ENSEIGNEMENT PRIMAIRE

Barthélemy-Vimont annexe

1

RENSEIGNEMENTS GENERAUX

ACCUEIL (ILSS )
Année scolaire 2023-2024

Québec 88

CSS de Montréal

Nom de fécole | Barthélemy-Vimont annexs

je d'organisme

Adresse - 630, RUE ST-ROCH, MONTREAL

Signature Tékcopieur

pore [X]  mere [X] Tutics, twteur []  Aure
Nom

= _

Autre numéro

Date de naissance - 20161102
Age au 30 septemtxe : &
Cycie Capprantissage : Premier cycke

Classe - accusil

Graupe repére - AC2

Etape de communication : 3 Anidus
Début: 2024.03-28 Etapes 1 2 3
Fin : 2024-08-20 Jours d'absence 15 135 125
Jour de classe dans fétage : 1580 Jours de classe 500 550 530
LEGENDE
Cote Etapes 1,2,3 et résultat final Coto Etapes 1,2,3 et résultat final
A | Dépasse les exigences D_| Ne satisfat pas aux oxigances
B_| Satistait clalrement aLs exgences NE | Non evakuié
C | Satisait minimalement aux exigances
2. RESULTATS
Intégration linguistique, scolaire et saciate
Enseignantie) | Al Moussa Bamba Mohamed Etape 1 | Eipe2 | Erape3 | REZSM
Communiauer oralement en frangais ci ct c1
Lie c1 B1 B1
Ecrre [ B1

Commentalres




6. Documents needed for: Sibling of a Child with a Learning Difficult

6A. Child’s Birth Certificate 6B. Child’s Canadian Document

* Canadian Birth Certificate OR « Canadian citizenship certificate or
* Original and Certified Translated Permanent Resident Card or Immigration
(French or English) Birth Certificate Document

OR

Gowermerant w mumam . CARTE OF RESIDENT
| 0 | CARD * FERMANENT

ofConate &y Conada RESAOENT
Naspe Nown
‘ B ; SENEXy SPECIMEN
¢ oy - SR O LATIKA YASMIN
e« A s VA v, s == ) Ao % 1D
i Sm 2yl o0ia-507s ‘a'
| - —— - - e o o
| Pt ity A : 7' W o

a;--“_é‘*.ff,

RAY IR Dty
‘ 2 SEP_/SEP 14 Canada
Moo SPECIMEN. ———=""—=

Pore
= - TAOCOO0
Numéro d'inscription A M O R
: — RS 0¥ Slbemcice 5 20177081130 Notary’s official chop :
Sertifié conforme Directour de f'état civi £ 4 :ﬁ
X1

\
e i
e =
E eat - e |

TR LTIV

%)

) CACANTADOO0000014<00185978<<<<<5

i 8705183F1409127IND<010709<01<5

1 SPECIMENZ<LATIKA<KYASMIN<K<<<KLLL
i ow i i e 9
(UK, = 3
B wemna.

vmuHERVAZYUK«ANDRIY<<<<<<<<<<<<<<
> Er—<1uxae1oz117«22052755- ¢
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6. Documents needed for: Sibling of a Child exe

pted under Article 81

6C. Siblings Certificate of English Eligibility under Article 81 or Quebec

Permanent Code

123456

DECLARATION D'ADMISSIBILITE
A L'ENSEIGNEMENT EN ANGLAIS

La personne soussignée déclare que

DOE JANE XXXX 123556 00
né le 2010-09-147peut recevoir Iyseignement en anglais

p en vertu de Article 81 de la Charte de la langue frangaise.

w

X7

S '
&y 2015-03-12 @jy\}cb

Date de la décision Personne désignée par le ministre

This certificate of eligibility does not prevent a child from receiving instruction in French. In that case, the child will be “deemed to have
received or be receiving instruction in English" within the meaning of section 76.1 of the Charter of the French language.

.&. ERm b T it G c ECLAMHUN D‘hDMISSIBILITE
€ FEchwe L' ENSEIGNEMENT EN ANGLAIS |

L ] La parsonne Soussignie declan: quo ' : |
OR e o

L e

dont la date de

L ]

]

L ]

English Montreal School Board

anglais en vertu de Faric

{990




TEMPORARY STATUS APPLICATIONS




7. Documents needed for: Parent with a Work Permit

7A. Child’s Birth Certificate OR 7B. Child’s Immigration Document

* Original and Certified Translated « Child’s Canadian Visa or Visitor Record or eTA
(English or French) Birth Certificate

A U B

D suRNAWE jiow De BltLe. »awsu@fuslnsuou

© HERVAZYUK, ANDRIY

 ETemmR O ONE
C.REC.(REC.F. <

[ FPC 94087144
REN ; g £ CANADS PROFIIETE DU GOUVERMENENT D3 CANADA

PROPERTY OF THE GOVERNMENT.OF CAN

P ONRWNOO== f %
v

5 - B S e :
R TD— \\ A .+ VKCANHERVAZYUK<<ANDRIY<<<<<<CCLLLLLL
) ‘  ETEEEERS<1UKR8102117M220527 SE Mummmm
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7. Documents needed for: Parent with a Work Permit

7C. Parent’s Work Permit 7D. Letter from Employer,

(if not indicated on work permit)

CANADA

A gy atranOnmande |G
onC ' e

VIR PRI TP LSS O TRAVAR
TURNT 50 CRota Fmw s s 0oy G0 Gt

St
Crena

et Do W2 A s donmant du voyage “.q.... PSSO T

DR < VR

(Cpaatvitssc
b F A v -

Cordtmen

T MUY LEAVE CANADA 1Y 200000

2 UNLERS AUTHORZE 0 PROMSTRD FROM AT TENONG ANT FDUCATIONAL 8O T TUTION OR TG
ANY AZATENC ™ THOPNAL O VOCA TIONAL TRAFYING OO it

3 NOT AUTHORZLO TO WM v ANY OOCLMATION OTsER TraN STATRD

4 NOT ATHCRILD TO Wl O ANY CUPLOYER OTER TraN STATED

B NOT AUTHOMIIO TO oA % ANY LOCATION OTHIR Dl §°A™D

B NOT VAL FOM EMPLOVMENT 13 BUSEVESSES MELATED TO THE SEX TRADE SUCH AS STRP CLUSS
MAABAGE PARLOUSS OR ESCONT MERACES

Foras "o
ALUTHORIRD PO UNDE ST AL EAR OVWIENT WaaCon FORMS INTEGAAL PakT OF STUOMS A8
DY THE POLCATIONAL STITUTION

=Tl OOFS NOT AUTOADT AR ONTRY COO WATORAE PAS LA SF ONTRIE—

— v( '.m..ul'.\'

English Montreal School Board

e o I APPOINTMENT LETTER
ArTN:
NATIONALITY: [

CONGRATULATION!

We are pleased to inform you that afler a careful examination / cvaluation of documents forwarded o us you have been
o lisod 5 ¢ of our AT 0k par s o RADIO FITTER OFFICS in Stlinecss siping Company Canadn. Bo
informed that ‘year contract with Starline Cruise. Person(s)
ho bl o do 3 hould e Sl Cus oo RO ia ary break down is as follows: basic
salary = (2,750 USD) House l|lmmmc (5350 USD)

Tansport alliehcs = (8180 USD) Travelngslowasce (8260 USD) 8 hours s ey work and avetime aickff's% of your
daily pays. Starline Cruise deducts 8% from your income, for tax and insurance.

A1l hortisted cabinGrews e expecte 0 b physicaly prosnt o o ncr ™ MAY 2006a the Saline Crisecamp
in Malaysia as lectures / training must begin on before relocating to Canada Ior job. Cabin crows ».Iml\
provide writing materials. Swimming attres will il

the sompany. All rrngemments has e st 1 glek up cabin 1o opon WHval 1 the Kuala Lumbutiftermtionsl
Airport. (KLIA)

ot ised cbinces okl gn il o setined copy of pages 25 of His o i fesadional Paspor (o cablethe
Immigration Department to process Visa endorses

Py Wi cabi crows sl ou O Ginctary sxpeascs olve L ppgeeting 01 s oo s
¢ Immigration Departmen! and such money (S570 USD) are stated for the following use below

1. Obtainance of seaman international passpo 0 USD)
2. Clearance certificate from the national drug law enforcement agency ($ 250 USD) (NDLEA)
£ Conrse o e WY RGO ED)

4 ration charge (S100USD )

without _delay (o confirm your job acceptance. Payment to be made strictly to
UNTANT immediately: If on the same process, you do not of 1. you are advice (o make your
peyment troagh (o mes of WERTERN UNION. MOSENTRANSFER 7ol ASSISTANT ACCOUNTANK
(EKWULUGWO MAGNUS UGOCHRIS)

CHIEF ACCOUNTAN!
BANK NAME

KINGSLEY PHILIPS.
MAYBANK
ACCOUNT NUMBER : 114094031608
SWIFT CODE : MBBEMYKL

ADDRESS : 14290 WISMS SIME DARBY, WISMA SIME DARBY, KUALA LUMPUR

Cabin crews should send e-mail notification detals of money transfer esti ver (ifany). A scan

cogy lp o pyment miffiond 23w el Wi recpt Sl il witin 244 i e of

payment. Cabin crew shall receive a recruitment package containing a letter of appointment, Airticket and a Scaman

Passport within Seven days e payment of (§570 USD) has becn reseived 1o ot sopal gl be i o the
i o crise Alomeylgaiepartengsisioecriecon. THS i complahc il con

v caltackog. Thi okl 5 Sous avneclaiety e paycet

Lot 614 Section 54, KTLD Jalan Padungan, Kuching, Sarawak, B. MALAYSIA.
'ES DEPARTMENT
(C. K. 901447109)
Tel: +60-391011474  Hotlines: +60-172762120
E-mail: ree ¢ Web:

26



8. Documents needed for: Parent’s with a Study Permit

8A. Child’s Birth Certificate OR 8B. Child’s Immigration Document

* Original and Certified Translated « Child’s Canadian Visa or Visitor Record or eTA
(English or French Birth Certificate

A U B

uuuuu

o R D R T Ut
‘? i Ulm. ke l‘m ? m;" ! LE, ‘GIVEN 'fAME 1 PRENOM
" HERVAZYUK, ANDRIY
KN No, { N° DU : " &
D ETONEEER . ONE
C.REC.{REC.F.

Mg $esTE ? 2
—— e ; FPC 7144
Notary’s official chop X .8 o ReN z T.0F 1 .m.’”?'n?mﬁre DU GEUVERMENENT D3 CANADA

PROPERTY OF THE GOVERNMENT.OF CAN;

NV UOONDO0 = =2

T \\ e vggAMHERVAgYuK<<ANDRIY<<<<<<<<<<<<<<
(%) | . ETEEERS<TUKR8102117M220527 SE Muimmmm
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8. Documents needed for: Parent’s with a Work Permit

8C. Parent’s Study Permit 8D. Certificat d’acceptance du Quebec (CAQ)

ree gratian,
ormrigaten
CANADA 5 aa
27 QUC‘b?C me
\ B e e R
Lo 20 tewrier 2024
Ly N demande ¢
Madame Mariama © u Bah
Date de
b Application/Demande: S Nengo Conakry
{
ucuc: (
STUDY PERMIT/PERMIS D'ETUDES Objet : Attestation de délivrance de votre Certificat o’ accaptation du Québec
CLIENT INFORMATION/INFORMATION DU CLIENT g 3 (CAQ) pour etudes
Family Name/Nom do Famille:
Given Name(s)/Prénom(s): Magarm
Date of Birth/Date dé nalssance: (s s agame
SewSexe: FEMALE
. Country of Birth/Pays de nalssance: CHINA, PEOPLE'S REPUBLIC OF Nous avons le plaisir de vous informer que volre demance de salection lemporare pour
Country of Citizenship/Citoyen de: CHINA. PEOPLE'S REPUBLIC OF éludes est acceptée Celle are dattestation confirms la délivrance de vore Cerificst
Travel Doc No/N* du document de voyage: PASSPORT d'acceplation du Québec (CAQ) pour dtudes. Celui-ci vous esl céiiveéd subvant les
ADDITIONAL INFORMATIONANFORMATION SUPPLEMENTAIRE crmations o-dessous
Dato jwed/Délivrs lo: 2013/05/07 Dy sesymey
Expiry Date/Date d'sxpiration: 2017107730 Oy . sssarmty Pour |a péniods du 2024-07-15 au 2028-03-31
Case Type/Genre do cas: £ s = ~
our e pi e Ou O ; . a
Institution Name/Nom de I'institution: OTHER UNIVERSITY ONT P. X r'r r’:’?mm U S OV r',”’ th,“
Field of Study/Domaine d'études. ANY POST SECONDARY Remarque ord condtionnel, BVC de DAKAR
In Force FronVEn viguour lo 201206007 et semwirmi) Cette lettre d" que le dispose d'une place
dans la pant du Cuébec de la répartition des demandes de permis o études
Conditions: ou on e8! exemple
1. MAY ACCEPT EMPLOYMENT ON THE CAMPU! THE INSTITUTION AT WHICH RE!
UL ;;MLEE,T\YI\FJ?"EYS;ADA - Cette letire 'atlestabion devra &tre utlisée pour présenter vore demance de permis
. ol 00305 BUPres CU gouvermament féoéral ef répondre X exgences des Mabissements
denseignement cancernant la présentabion d'un CAQ pour éludes. Veuliez nobes que e
numéro de volre CAQ pour études cormespond au rumér de dossier indaué dans & coin
supériour droil
Compte teru des oélas, vous recommandons de présenter volre & e B8 permis
O Tdiaa d€s0es B3 mantenant, en y joignant cade attestation. De fagon géndcale, vous Cevez
: présenier votre demande de permis d'études en igne
Dans ke cas ou volre a0mssion seral feporée 3 1a session Téludes Qu Sul Yous n'avez
pas besoln dobtenk un nowsean CAQ pour éludes
Lorsque vous aurez cblenu volie permes déludes, volre CAQ pour éludes demewrers
Y " -~ valioe méme & vous chanez d'établissement densagnement ou G programme d'éludes,
THIS DOES NOT AUTHORIZE RE-ENTRY/CECI N'AUTORISE PAS LA RE-ENTREE™ POUNVU QU S'agisse un Programme de méme niveaks ou de Mime cycke. Pour tout aure
changame us devrer oblenir un nouveay certificat
dplap b il b ere ool w ouhallez prolonger votre séjour détudes au Québec, Il vous 1audra redemander
e 5 ¢1 U permes O études aw moins irois mois avant @ date d expration
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9. Documents needed for: Parent with Diplomatic Statu

9A. Child’s Birth Certificate
« Original and Certified
Translated (English or

French) Birth Certificate

OB. Letter of Attestation
and Protocol letter from
Protocol Quebec

Mg vy
oot -
¥ eoters Qo "
o b
T Gt e 200 ¥ Brona oy
A A

GOUVERNEMENT DU QUEBEC
e

LP/ 62090 /2022

Le ministére des Relations internationales et de la Francophonie
(Le Protocole) présente ses compliments au consulat général de la Fédération de
Russie 3 Montréal et a Ihonneur de donner suite & sa note portant le numéro
364/n, datée du 17 mai 2022, relative 4 une demande d'attestation aux fins de
Iapplication du Réglement sur /exemption de Iapplication du premier alinéa de
Jarticle 72 de la Charte de Ia langue frangaise qui peut étre accordée aux enfants
séjournant au Québec de fagon temporaire (Décret 608-97, 7 mai 1997) ainsi
que des Régles budgétaires du ministére de /Education, du Loisir et du Sport du
Québec concernant les commissions scolaires, du Réglement sur la définition de
résident du Québec et des régles budgétaires afférentes (Décret 1110-57,
28 200t 1997).

Le Protocole informe ce Consulat général que madame Elena
Baskakova, employée consulaire, est accréditée aux fins desdits Réglements pour
inscription de son fils, monsieur Nikolai Baskakov, dans un établissement
d'enseignement de la Commission scolaire English-Montréal pour les années
suivantes : 2022-2023, 2023-2024, 2024-2025.

Le Protocole recommande par aileurs 4 madame Elena Baskakova
de présenter sa requéte 3 I4 d
concerné, accompagnée de 'attestation électronique ci-annexée.

Le ministére des Relations internationales et de la Francophonie
(Le Protocole) saisit cette occasion pour renouveler au consulat général de la
Fédération de Russie 3 Montréal I'assurance de sa haute considération.

7
Québec, le 8 juin zoz%

Consulat général de la
Fédération de Russie
Montréal

e 41854363

B3
B3
GOUVERNEMENT DU QUEBEC
LE PROTOCOLE

Ce document niest pas vaide sans Je sceau du Protocdle
ATTESTATION

Aux fins de lapplication du Réglement sur l'exemption de application du premier
alinéa de /article 72 de la Charte de I3 langue frangaise qui peut étre accordée
aux enfants séjournant au Québec de fagon temporaire (Décret 608-97, 7 mal
1997) ainsi que des Régles budgétaires du ministére de /£ducation, du Loisir et
du Sport du Québec concernant les commissions scolaires, du Réglement sur la
définition de résident du Québec et des régles budgétaires afférentes (Décret
1110-97, 28 aolt 1997), le Protocole confirme

QUE monsieur Nikolai Baskakov, né le 14 décembre 2009, fils de madame Elena
Baskakova, employée consulaire auprés du consulat général de la Fédération de
Russie 3 Montréal, peut étre admis dans un établissement d'enseignement de la
Commission scolaire English-Montréal

ET QUE monsieur Nikolai Baskakov est exempté des droits de scolarité exigés des
étudiants internationaux.

La présente attestation est valide pour les années suivantes :
* 2022-2023
. 2023-2024
* 2024-2025

Une nouvelle attestation doit étre obtenue pour toute année subséquente ou
pour tout changement de commission scolaire.

Québec, le 8 juin 202%

English Montreal School Board

9C. Parents diplomat
status identification cards

MENT OF FOREIGN AFFAIRS.
TRADE AND DEVELOPMENT

LAST NAME

GIVEN NAME - PRENOM

DO’ -DON S VALID UNTIL - VALIDE JUSQU'AU
M 2021

DESIGNATION

CONSULAR OFFICER

CHIEF OF PROTOCOL / CHEF DU PROTOCOLE B -

PROPERTY OF THE GOVERNMENT OF CANADA *
PROPRIETE DU GOUVERNEMENT DU CANADA

Y FOR USE IN GANADA
IQUEMENT POUR UTIL

A aao

Canady

TAX EXEMPTION AT SOURCE: NO PST EXEMPTION
EXONERAT! N FISCALE A LA SOURCE :

(6° .1996-8885 1-800-267-6788 (> ]

I<CAN' << <<
ME X <<<<<<<K<KLK<L<0
Qe

Leiosie] V|
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10. Documents needed for: Parent with Canadian Military Status

10A. Child’s Birth Certificate 108. Child is born outside of Canada
 Canadian Birth Certificate « Original and Certified Translated (French or
English) Birth Certificate
* Child’s Canadian Status (Canadian citizenship
certificate, or Permanent Resident Card)

Nom Prénom(s)
- [ S
o —
Soxe o
Masculin
Ueu de naissance A M J HM = Sy
Québec Datede nassance 1972 ™ W = —
Pare Mo -
- Jr— 7
- N —
Numéro d'inscription A M J =~
¢ - - Dato do débviance 2017 05 30 + c
Certifié conforme ‘ Directour de rétat civil e
08 rerdagrEments rgrodt Gx (o GO wird 00rkrmas T
| COuR INacrts i Fegnde 08 160 Ol Que 2508 GHINnOMm.
S0 certificat n'ent pos valide 'Y evt modiid 6 plastite, -
N voun a98rer 08 T Uantiod 08 Ce GoCument. —1 E %._ AT, e S ]
a2 virfer s Gkments 30 Wourte STty 3y verso v sesmentOVRen (R
o IRV (S
o K003588755% (\"-."*.Elc,:‘,
b 7 b T R H Lt R TR R
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10. Documents needed for: Parent with Canadian Military Status

10C. Military Parent’s Valid Canadian 10D. Military Parent’s Member’s
Armed Forces Card indicating Personnel Record Resume
“Regular” status

Front

Back

Given nam es  Prénoms

OFFICER/OFFICIER
Status

04-May-2027
Expiration

- Canadian Forces Carte d'identité des

. Identification Card  Forces canadiennes F

04-May-1984

Born  Né(e)

O/RH/NEG

Blood group  Groupe sanguin

Serial No Ne d'ordre

i

Holder's Signature

If found drop in any
Canadian maitbox INNEEGEG_G_—

Signature du titulaire

Si on trouve cette carte la

(7% ez e, Canada |

o ==a

i ii—— |

Canattan Foites Carte 3 10ertte Sma
oA ation Card  Porces canatientes

Survanw Mo

2 gt
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11. Documents needed for: International Student Status

HA. Child’s Birth Certificate . Child’s Canadian Document 118. Child’s Certificat
d’acceptance du Quebec
* Original and Certified * Child’s Study Permit, eTA or
Translated (French or Visitor Record
English) Birth Certificate

CANADA

(R —

Lo 16 mars 2023

N et int
N cosier
e domande on
Madame/Monsieur
s Ad
SRARBOROUGH ON ApplicationDemands: § rasse.
vamuc:
STUDY PERMITIPERMIS D'ETUDES - 2 Objet: Attestation de délivrance de votre Certificat d"acceptation du Québec
CLIENT INFORMATIONINFORMATION DU CLIENT (CAQ) pour études.
Family NameiNom do Famille
Given Name{sPrénomis). Madame,
Dato of BirthDate d nalssance: P
SexSexe: FEMALE Nous avons le plaisir de vous informar que votre demande de sélection temporaire pour
Cuntry of BirthvPays de nalssance: {INA, PEOPLE'S REPUBLIC OF études est acooptde. Catte lottra datiestation confirme la déliviance do votro Certificat
Country of Citizenship/Citoyen de: CHINA. PEOPLE'S REPUBLIC dacooptation du Québec (CAQ) pour éludes. Celuici vous ost déivre suvant los
Trave! Doc No.IN* du document de voyage Informatians ch-essous
ADDITIONAL INFORMATIONANFORMATION SUPPLEMENTAIRE - Pour a période du 2023-08-01 au 2026-08-31
ata lsauodiDeliv P — = Foule prog

Expiry DatwDato d'expirstion: 1010 . st - Remarque : Accord conditionnel, BVC de .
Case TypelGenre do o %

Celte lelire atiestaton devra éire uliisée pour présenter volre demande de permis

Institution NameiNom d@ Finstitution: OTHER UNIVERSITY ONT
Field of StudyDomaine d'études. ANY POST SECONDARY détudes auprés du gouvernement fédéral et répondre aux exigences des établissements.
7 drenseignement concemant la présentation d'un GAQ pour éludes. Veullez noter que le

In Force From/En viguour lo 201308
numér de votra CAQ pour études comespond au numéro de dossier indiqué dans le coin

Gondtions

MAY ACCEPT EMPLOYMENT ON THE CAMP

FULL-TIME STUDIES, délais, man

2. MUST LEAVE CANADA BY d'études dés maintenant, en y joignant celte attestation. De fagon générale, vous devez
présenter voire demande de pemis d'études en ligne.

F THE INSTITUTION AT WHICH REGISTERED IN

Dans le cas od votre admission  srait reportée a 1a session d'études qui s, vous n'avez
pas besoin d'obtenir un nouveat. SAQ pour  udes.

Notary’s official chop

Lorsque vous aurez oblenu volre permis d'éludes, volre CAQ pour éludes demeurora

& 4 Romarks/Observations: ou de méme cycle. Pour tout autre
changement, vous devrez obtenir un nouveau certficat

Si vous soubaitez prolonger votre séjour d'études au Québec, i vous faudra redemander
un CAQ paur études et féludes i e

ces documents.
Pour renouveler vofre permis d'études, consultez le site dimmigration, Réfugiés et
Ciloyennets Canada.

Durant votro séjour d'études au Québec

i ++THIS DOES NOT AUTHORIZE RE-ENTRY/CEC! NAUTORISE PAS LA RE ENTREE™

Moty SR

o Canac
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